علم الصرف
The verbal noun 
الْمَصْدَر
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[image: image2.png]The Masdar, commonly referred to as a Verbal Noun due to the fact that it exhibits some
characteristics of a verb, usually signifies an abstract meaning. Mostly, the Masdar signifies

Hadath (5.1:?.5 1), the occurence of an action or Haalah (ijlzJ 1), the existence of a state, as

in: J.M>’ 4 ~ killing and goodness, respectively. The Non-Masdar is at variance with this,

for example: ;o>

, Killing victim and a good blessing or deed.

» THE MASDAR OF THE THREE LETTER PRIMARY VERB :j}j,;l\ & J\ _LxEJ\ ok

The Masdar from which the Three Letter Primary Verb are derived can be found on
numerous patterns. These patterns are known by usage and follow no set rules with regard
to their creation. Here is a list of most of the well-known patterns of the three letter

Masdar.
Patterns Of The Masdar Of The Three Letter Primary Verb
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Lpie madgit: Jyade o (houd’)
compressed sir

i dafing o (Jajan) to bear & grudge,
harbor (secret) hatred (Jo against),
resent (Jo 8.0.) VI to harbor a grudge
against one snother

s dign pl. 0! adpdn rancor, spite,
grudge, malice, malevolence, ill will,
{secret) hatred

s dajin  malicious, malevolent,
rancorous, spiteful, resentful

i dafing pl. Jls dagd'in® rancor,
spite, grudge, malice, malevolence, ilt
will, (secret) hatred

i daffa orowd, throng, jam (of people)

s diffa, daffa pl. i gifdf bank,
shore; coaat:

to wrap, envelops (/s a.th., » with),
spread (fe » s.th. over)

Y dofwa: Al i d. alfaid an
easy, comfortable lifs

L dafin abundant, copious, ample;
detailed, elaborate, extensive

J dalla § (s daldl, Ui dalala) to lose

one's way, go sstray; to stray (4 or a
from the way); 10 er | we Joui (s’
yuhil) his effort wes in vain II to mislead,
lead sstray, misgnide (s 8.0.); to delude,
deceive (s 8.0) | 4mii JLs to deluds
os. IV = II; to make (s a.0.) lose his
way (s); to let (») 8.th. get lost

J @ull error

U\ dalal » straying from the right

path or from truth; error | O OlYI Jois
color blindness, dichromatism

U\ dalala error

el oear=T o1 LN el - Itere




The verbal noun occurs in the brackets after the verb pattern is mentioned. In some cases there can be more than one verbal noun. 

The only way to learn them is to memorize them.
Usage in the Quran

The مَصْدَر (verbal noun) is stripped from the doer, occurrence of the action and time.
Example 1:

الْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ
All praise is due to Allah, the Lord of the Worlds
The word الْحَمْدُ was used to denote that this act of praise is not linked to a specific doer, or a specific occurrence of the action or a time frame. الْحَمْدُ is a مَصْدَر and by using that form it is as if one is saying that this “entity of praise” is for Allah (swt) regardless of time, any one praising Him or whether the action of praising exists or not. Therefore this الْحَمْدُ existed even before creating one who praises. 
Example 2:

When the Brothers of Yusuf showed the shirt of Yusuf (a.s) to their father Yacoub (a.s) with the blood stain. Allah (s.w.t) described the blood on the shirt using a مَصْدَر
وَجَاءُوا عَلَىٰ قَمِيصِهِ بِدَمٍ كَذِبٍ
And they came with false blood on his shirt [12:18]
Describing it in this way is emphasizing the fact that the blood stains clearly demonstrated to Yacoub (a.s) that the story was false. The blood was described as “ lying” to indicate this fact.   
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